
©
Pr

od
uk

tio
n:

 N
AT

U
RC

EN
TR

U
M

 A
B 

i S
te

nu
ng

su
nd

 2
01

1.
 K

ar
ta

: C
. L

in
dk

vi
st

. I
llu

st
ra

tio
ne

r: 
 N

. F
or

sh
ed

 (s
kv

at
tr

am
), 

M
. H

ol
m

er
 (r

ag
gb

oc
k,

 o
rr

e)
 o

ch
 N

. J
oh

an
ss

on
 (s

va
m

pa
r)

.

Fågelmossen Nature Reserve was set up in 
1998 and extended in 2009. After the ex­
tension the reserve comprises 114 ha. The 
area is part of the EU´s ecological network 
of protected areas, Natura 2000. The reserve 
is managed by Östergötland County Admi­
nistrative Board, which can be contacted at: 
Länsstyrelsen, 581 86 Linköping or by 
telephone +46-13-19 60 00. See also:

Welcome to  
Fågelmossen

Nature Reserve

Herzlich willkommen 
im Naturschutzgebiet

Fågelmossen 

For the well-being of all, and to 
maintain the natural and cultural 

value of the reserve, it is important that 
visitors show consideration. In addition 
to general regulations that apply to visits 
in the countryside, within the nature 
reserve it is forbidden to: 
• drive motorised vehicles other than on 

designated roads, with the exception 
of moose pulling machines during the 
hunting season,

• remove branches or other wood, break 
off twigs, fell or in any other way dam­
age living or dead trees or shrubs,

• dig up plants, collect invertebrates, 
mosses, lichens, or fungi, except for 
edible varieties,

• destroy or damage fixed natural objects 
or surfaces by boring, blasting, digging, 
carving, cutting or painting.

Without permission from the County 
Administrative Board it is also forbidden to:
• carry out scientific investigations or 

case studies which may lead to damage 
or other negative impact on plant or 
animal life.

Das Naturschutzgebiet Fågelmossen wurde 
1998 gegründet und 2009 auf eine Fläche 
von 114 ha vergrößert. Das Gebiet gehört 
zum Natura-2000-Schutzgebietssystem der 
Europäischen Union. Das Gebiet wird von der 
Provinzialregierung Östergötland verwaltet.  
Adresse: Länsstyrelsen, 581 86 Linköping, 
Telefon +46-13-19 60 00. Siehe auch: 

Für das Wohlbefinden aller und für 
die Erhaltung der Natur- und Kul­

turwerte des Naturschutzgebietes ist die 
Rücksichtnahme der Besucher wichtig. 
Über die allgemeinen Bestimmungen für 
Aufenthalte in Wald und Feld hinaus ist es 
im Naturschutzgebiet untersagt:  
• Kraftfahrzeuge außerhalb vorhandener 

Wege zu benutzen (Ausnahme: Gefährte 
zum Abtransport von erlegtem Wild),

• Äste oder anderes Brennholz zu entfer­
nen, Zweige abzubrechen oder lebende 
oder tote Bäume und Sträucher zu fällen 
oder auf andere Weise zu schädigen,

• Pflanzen auszugraben und wirbellose 
Tiere, Moose, Flechten oder Pilze zu sam­
meln (Ausnahme: Speisepilze),

• feste Naturgegenstände oder Flächen­
bildungen durch Bohren, Sprengen, 
Graben, Ritzen, Hacken oder Malen zu 
zerstören oder zu beschädigen.

Außerdem ist es ohne Erlaubnis der Pro­
vinzialregierung verboten:
• solche wissenschaftlichen Untersuch­

ungen oder einzelnen Studien durchzu­
führen, die die Flora oder Fauna schädi­
gen oder negativ beeinflussen können.

   lansstyrelsen.se/ostergotland    lansstyrelsen.se/ostergotland

För allas trivsel och för värdena i reservatet är 
det viktigt att alla besökare visar hänsyn. Utöver 

generella regler vid vistelse i skog och mark, är det i natur­
reservatet förbjudet att: 
• framföra motordrivet fordon, förutom på befintliga vägar. 

Undantag gäller för älgdragare vid uttransport av vilt,
• ta grenar eller annan ved, bryta kvistar, fälla eller på annat 

sätt skada levande eller döda träd och buskar,
• gräva upp växter, samla ryggradslösa djur, mossor, lavar, 

eller svampar med undantag för matsvamp,
• förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning 

genom att borra, spränga, gräva, rista, hacka eller måla.
Dessutom är det förbjudet att utan Länsstyrelsens tillstånd:
• utföra sådan vetenskaplig undersökning eller enstaka 

studie som kan leda till skada eller annan negativ påver­
kan på växt- eller djurlivet.

Naturreservatet Fågelmossen bildades 1998 och utvidga­
des 2009. Efter utvidgningen är reservatet 114 ha stort.  
Delar av området ingår i EU:s ekologiska nätverk av skyd­
dade områden, Natura 2000. Reservatet förvaltas av Läns­
styrelsen Östergötland som kan nås på adress: 581 86 
Linköping, eller telefon 013-19 60 00. Se också: 

   lansstyrelsen.se/ostergotland

Välkommen till 

Fågelmossen
N

Fina vandringsleder visar vägen genom Fågelmossens 
gammelskog, över blöta mossar och karga hällmarker.  
Vandra den 2,5 kilometer långa slingan i norr eller gör en 
längre vandring till något av naturreservaten i närheten. 
En längre vandring kräver stövlar under blöta årstider. 

raggbock
Tragosoma 
depsarium

orre
Tetrao tetrix

Skvattram Rhodo­
dendron tomentosum 
sprider en aromatisk 
doft över mossarna. 

Blomkålssvamp
Sparassis crispa – 
en i raden av sällsynta 
svampar. 

Gammelskog. Kolarkojan vid parkeringsplatsen 
minner om att skogen tidigare brukats. Men nu 
har ljudet från yxa och såg tystnat. Skogen får 
sköta sig själv och träden dör av ålderdom till 
glädje för djur och växter. 

Gamla tallar – hem för många. Hundratals 
lavar, mossor, insekter och svampar står på kö 
för att bosätta sig i och på Fågelmossens gammel­
tallar. På de fallna furorna har biologer hittat spår 
efter den sällsynta raggbocken. På den solbelysta 
tallveden lever också den ovanliga dvärgbägarlaven. 

Talltickan är ytterligare en art som lever på gamla 
tallar. Är du uppmärksam kan du se den på flera plat­
ser. Tallar med tallticka är oftast över 150 år gamla. Där 
talltickan suttit blir veden mjuk. Här hackar gärna spill­
kråkan ut sitt stora bohål. När spillkråkan överger sitt bo 
kan sparvugglan eller pärlugglan flytta in. 

Orrarnas skog. Ett bubblande kutter är orrens 
lovsång till våren. På senvintern och våren sam­
las orrtupparna i gryningen ute på Fågel­
mossen för att 
spela. Under 
resten av året 
kan du höra 
det bubblande 
spellätet från 
ensamma 
tuppar.  

Talltickan Phellinus 
pini kan vi första 
anblick se ut som 
en avbruten gren. 

TAVLANS PLATS
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Fine walking trails lead the way through the 
old-growth forest and over the wet bogs and 
bare flate rocks of Fågelmossen Nature Reserve. 
You can take the 2.5 kilometre circular route to 
the north, or make a longer walk to one of the 
nearby nature reserves. The longer routes may 
require boots when the weather is wet. There are 
plenty of berries and fungi in the reserve, which 
is also home to a number of rare beetles, lichens 
and mosses. Black woodpecker, pigmy owl and 
black grouse also live here. Keep your eyes open, 
and you may spot some of them along your way 
through the reserve!

Durch den altbestehenden Wald und über 
die nassen Moore und kargen Felsflächen des 
Naturschutzgebiets Fågelmossen erstrecken sich 
schöne Wanderwege. Spazieren Sie auf dem 
2,5 Kilometer langen Pfad im Norden oder 
unternehmen Sie eine längere Wanderung zu 
einem der benachbarten Naturschutzgebiete. 
In nassen Jahreszeiten sind für längere Ausflüge 
Stiefel erforderlich. Im Naturschutzgebiet, in dem 
zahlreiche seltene Käfer, Flechten und Moose 
vorkommen, gibt es auch viele Beeren und Pilze. 
Schwarzspecht, Sperlingskauz und Birkhuhn leben 
ebenfalls hier. Halten Sie bei Ihrer Erkundung des 
Naturschutzgebiets Ausschau nach ihnen!
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